
M atarik i
M atarik i
E ara e

Te M ātahi o te tau
Te k ohinga whetū
I te um a o Ranginui

EE p īataata m ai ana
W hak aataata i te rangi
E tohu ana
I te tau hou M āori e

K o Tup uānuk u
K o Tup uārangi
K o W aiƤ, W aitā
WW aip una ā rangi
U rurangi e

K o Pō hutuk awa e
K o H iwaiterangi e
M atarik i e ara e

Te M ātahi o te tau
Te k ohinga whetū
II te um a o Ranginui

TranslaƟon into English
M atarik i, rise

F irst m onth  of th e M āori year
Th e collecƟ on of stars
In th e ch est of Ranginui

Sh ining brigh t
RReflecƟ ng in th e sk y
IndicaƟ ng th e M āori New Year

Tup uānuk u
Tup uārangi
W aiƤ, W aitā
W aip una ā rangi
U rurangi e
PPō h utuk awa
H iwaiterangi

M atarik i, rise

E p īataata m ai ana
W hak aataata i te rangi
E tohu ana
I te tau hou M āori e

M atarik i
M atarik i
EE A ra e


